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Bajo Imperio  

Ámbito: virginidad  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
VII. Sed sunt aliquae divites et facultatum 
ubertate locupletes, quae opes suas praeferant 
et se bonis suis 0446B uti debere contendant. 
Sciant primo illam divitem esse quae in Deo 
dives est, illam esse locupletem quae locuples 
in Christo est, bona illa esse quae sunt spiritalia, 
divina, coelestia, quae nos ad Deum ducant, 
quae nobiscum apud Deum perpetua 
possessione permaneant. Caeterum, 
quaecumque terrena sunt in saeculo accepta et 
hic cum saeculo remansura, tam contemni 
debent quam mundus ipse contemnitur, cujus 
pompis et deliciis jam tunc renuntiavimus cum 
meliore transgressu ad Deum venimus.  
 
(Cyprian. Saint. S. Thasci Caecili Cypriani Opera 
omnia, Pars I (Corpus Scriptorum 
Ecclesiasticorum Latinorum, Volume 3.1). 
Hartel, Wilhelm von, editor. Vienna: Gerold, 
1868.) 
 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
7. Hay algunas que, a pretexto de ser ricas y 
opulentas, hacen ostentación de sus bienes y 
pretenden que deben usar de sus haberes. En 
primer lugar han de saber que es rica de verdad 
aquella que es rica con Dios, que es opulenta la 
que lo es con Cristo, que son verdaderos bienes 
los espirituales, los divinos, los celestiales, que 
nos llevan a Dios, que poseemos 
perpetuamente con Dios. En cambio, todos los 
bienes terrenos que hemos recibido en este 
mundo, y aquí se han de quedar, deben 
despreciarse lo mismo que el mundo, a cuyas 
pompas y placeres ya renunciamos des de que 
con mejores pasos nos volvimos a Dios en el 
bautismo (p. 127-128). 
 
(Cipriano de Cartago, Sobre el porte exterior de 
las vírgenes, Introducción, versión y notas por 
Julio Campos, Biblioteca de Autores Cristianos 
241, Madrid 1964, p. 121-141) 
 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


